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Перед підключенням або відﾒєднанням＠акумулятора＠
відﾒєднайте＠його＠від＠мережі
ВАЖЛИВОＺ＠Вибухові＠газиＮ＠Уникайте＠полумﾒя＠та＠іскорＮ＠
Забезпечте＠хорошу＠вентиляцію＠під＠час＠процесу＠зарядкиＮ
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Небезпека!

При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних＠заходів＠безпекиＬ＠щоб＠запобігти＠
травмуванню＠ і＠ пошкодженнямＮ＠ Тому＠ уважно＠
прочитайте＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠щоб＠викладена＠в＠ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠Ми＠
не＠несемо＠відповідальності＠за＠нещасні＠випадки＠
або＠ пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠
недотримання＠цієї＠інструкції.

Пояснення＠символів (Мал. 4)

1 = Пристрій оснащено захисною＠ізоляцією
2 = УУУВ���＠� ������	
�� ���������

3 = Значення запобіжника＠на＠друкованій＠платі 
4 =Перед підключенням або відﾒєднанням＠
акумулятора＠до＠або＠від＠зарядного＠пристрою＠
відключіт� ������ ������.

Ва�ливо: Вибухові＠газиＮ＠Уникайте＠вогню＠та＠
іскорＮ＠Забезпечити＠хорошу＠вентиляцію＠під＠
час＠процесу＠зарядки.

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

ПППрррооочччииитттааайййтттеее вввсссііі вввкккааазззііівввкккиии тттааа ііінннссстттрррууукккцццііії＠з＠техніки＠
безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠інструкцій＠
з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠ причиною＠
виникнення＠електричного＠ ударуＬ＠ пожежі＠ таＯ
або＠важкого＠травмування.
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки＠
безпеки＠на＠майбутнє.

Цим＠обладнанням＠можуть＠користуватися＠діти＠
віком＠ від＠ Ｘ＠ років＠ і＠ люди＠ з＠ обмеженими＠
фізичнимиＬ＠ сенсорними＠ чи＠ розумовими＠
здібностями＠або＠особи＠без＠досвіду＠ та＠ знаньＬ＠
якщо＠ вони＠ перебувають＠ під＠ наглядом＠ або＠
отримали＠ інструкції＠ щодо＠ безпечного＠
використання＠ обладнання＠ та＠ розуміють＠
небезпеку＠в＠результаті＠ такого＠використанняＮ＠
Дітям＠ заборонено＠ гратися＠ з＠ обладнаннямＮ＠
Без＠ нагляду＠ дітям＠ забороняється＠ чистити＠
обладнання＠ та＠ виконувати＠ роботи＠ з＠
обслуговування＠на＠рівні＠користувача.

�тилізація＠відходів
АкумуляториＺ＠ утилізуйте＠ ці＠ предмети＠ лише＠
через＠автомайстерні� спеціальні＠пункти＠збору＠
або＠спеціальні＠пункти＠збору＠відходівＮ

2. Опис＠приладу＠і＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠приладу (Мал. 1)

1 Кнопка＠вибору＠функцій
2 LCD дисплей
3 Зарядний кабель, чорний (-)
4 Зарядний кабель, червоний (+)
5 Провушина
6 Кабель＠живлення＠пристрою

2.2 Обﾒєм＠поставки
� Відкрийте＠ опакування＠ та＠ обережно＠

дістаньте＠прилад.
� Зніміть пакувальний матеріал, а також＠

запобіжні＠ та＠ захисні＠ пристроїＬ＠ викоＭ
ристовувані＠під＠час＠транспортування.

� Перевірте комплектність поставки.
� Перевірте, чи немає пошкоджень＠ на＠

приладі＠та＠комплектуючих.
� Якщо＠можливоＬ＠зберігайте＠опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад＠та＠опакування＠не＠є＠ іграшками＠для＠
дітей�＠Дітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинкамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠Існує ＠непезпека＠їх ＠проковтування＠
та＠небезпека＠задушення!

3. Використання＠за＠призна�енням

Зарядний пристрій розроблено для
заряджання свинцево-кислотних акумуляторів
ＱＲ＠ ВＬ＠ які＠ не＠ потребують＠ обслуговування
(рідкі / Ca/Ca / EFB акумулятори), 12 В гелевих
AGM акумуляторів, і 12 В＠ �� �!"#$��#%"

&%'&$ ()* (LiFePO4/LFP) акумуляторів для
автомобілей.

Програми зарядж  RECOND і FORCE 
(For) призначені виключно для оживлення＠
свинцевоＭкислотних＠акумуляторів (НЕ AGM, 
GEL, LiFePO4/LFP акумуляторів) які повністю
розрядж . Ці＠програми＠ зарядки＠вимагають＠
підвищеної＠увагиＮ＠Використовуйте＠ці＠програми＠
лише＠під＠постійним＠наглядом.

Програма SUPPLY дозволяє використовувати
пристрій як буферне＠джерело＠живленняＬ＠напрＮ＠
під＠ час＠ заміни＠ акумулятора＠ або＠ для＠ роботи＠
мобільних＠споживачів＠+,＠- постійного＠струму . 
Вона＠не＠підходить＠для＠використання＠як＠постійне＠
джерело＠живлення＠ＱＲ＠В＠ＨнаприкладＬ＠у＠системах＠
воріт＠та＠шлагбаумівＩ＠або＠як＠заміна＠акумуляторів＠
для＠інструментів.
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Зарядний пристрій призначений лише＠ для＠
мобільного＠ використанняＬ＠ а＠ не＠ для＠
встановлення＠в＠автомобілях.

Пристрій слід використовувати тільки згідно з
його призначенням. Жодне＠інше＠використання＠
пристрою. що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠його＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠
або＠ травми＠ будьＭякого＠ видуＬ＠ які＠ виникли＠
внаслідок＠ використання＠ пристрою＠ не＠ за＠
призначеннямＬ＠ відповідальність＠ несе＠ не＠
виробникＬ＠а＠користувачＯоператор.

ВраховуйтеＬ＠будь＠ласкаＬ＠теＬ＠що＠за＠призначенＭ
ням＠ наші＠ прилади＠ не＠ сконструйовані＠ для＠
виробничогоＬ＠ ремісничого＠ чи＠ промислового＠
застосуванняＮ＠Ми＠не＠беремо＠на＠себе＠жодних＠
гарантійＬ＠ якщо＠ прилад＠ застосовується＠ на＠
виробничихＬ＠ ремісничих＠ чи＠ промислових＠
підприємствахＬ＠ а＠ також＠при＠виконанні＠ інших＠
прирівняних＠до＠цього＠робіт.

4. Т ех ні/ні＠параметри

Напруга живлення:  . ...............220-240 В ~ 50Гц
0аксＮ＠потужність:  ...................................... 85 Вт
Вихідна＠напруга:  ...................................12 В DC
Вихідний＠струм:  ............................................5 A
Ємність акум. “STD/AGM/Winter”:  .
...10-120 Aг Ємність акум. “12V M” (макс. 1A):  .
.................................................................2-32 Aг
Ємність акум. “12 V LFP”  ..................... 5-120 Aг
“SUPPLY” програма макс. струм.:  . ..............5 A
“RECOND” програма:  . .
..............15.5 В DC / 1.5 A “FORCE” програма:  .
........................................................16 В DC / 5 A
Клас＠захисту:  . .................................................. II
Т ип＠захисту:  . .............................................. IP65
Т емпература＠навкＮ＠середовища:  .- 20°C – 40°C

5. 1ксплуатація

2е3езпека! Не заряджайте＠заморожені＠
акумулятори.

Т акож＠зверніться＠до＠інструкцій＠із＠посі4ників
користува5а＠ 6одо автомо4іляＬ радіоＬ
навігаційної системи то6о. 

7римітко до автомати8ного заряджання
(програми 12V STD, 12V AGM, 12V Winter, 

12 V M, 12V LFP)

Зарядний пристрій є автоматичним зарядним
пристроєм, керованим мікропроцесором, 
тобто він підходитьＬ＠зокремаＬ＠для＠заряджання＠
необслуговуваних＠акумуляторівＬ＠ а＠ також＠для＠
тривалого＠ заряджання＠ та＠ обслуговування＠
акумуляторівＬ＠ які＠ не＠ використовуються＠
постійноＬ＠ напрＮ＠ для＠ класичних＠ автомобілівＬ＠
транспортних＠засобів＠для＠відпочинкуＬ＠газонних＠
тракторів＠ тощоＮ＠Вбудований＠мікропроцесор＠
дозволяє＠заряджати＠в＠кілька＠етапівＮ＠Останній＠
етап＠ заряджання＠ підтримує＠ ємність＠
акумулятора＠на＠рівні＠ＹＵﾖＱＰＰＥＮ＠Контролювати＠
процес＠ зарядки＠ не＠ потрібноＮ＠ Однак＠ не＠
залишайте＠ акумулятор＠ без＠ наглядуＬ＠ якщо＠
заряджаєте＠його＠протягом＠тривалого＠періоду＠
часуＬ＠ щоб＠ у＠ разі＠ несправності＠ відﾒєднати＠
пристрій＠від＠джерела＠живлення.

5.1 9имволи програм заряд:;<<= (>ал. 2)

A “12 V STD” програма для 12В свинцево-
кислотних чи GEL акумуляторів

B “12 V AGM” програма для 12В＠AGM акум.
C “Winter” програма для 12В＠свинцево-

кислотних, AGM чи GEL акумулятоірв
D “12 V M” програма для підтримуючої

?@ABCDE 12В свинцево-кислотних, AGM і
GEL акумуляторів.

E “RECOND” програма для відновлення
зарядної＠ здатності＠ свинцевоＭкислотних＠
акумуляторівＬ＠які＠зазнали＠повного＠розряду＠
Ｈзалишкова＠напруга＠не＠менше＠Ｓ＠ВＩ

F “12V LFP” програма для 12В LiFe-PO4 (LFP) 
акумуляторів з BMS (Система керування
акумулятором).

G “SUPPLY” 12В живлення, напр. при заміні
акумулятора

H Сатус заряджання у відсотках (1 поділка = 
20%) і процес заряджання (поділка
світиться = акумулятор досяг зазначеного
рівня заряду; приріст символу батареї＠
блимає＠ ］＠ батарея＠ заряджається＠ до＠
наступного＠рівня＠заряду［＠всі＠кроки＠світяться＠
］＠батарея＠повністю＠заряджена).

K “LCD” з наступними значеннями:
� Напруга заряджання у В
� Акумулятор＠несправний (BAt)
� Акумулятор＠повністю＠заряджено (FUL)
� Акумулятор＠ підключен ий＠ з＠ неправильною＠

полярністю＠ або＠ коротке＠ замикання＠ на＠
клемах (Err)

� FORCE (For) програма для відновлення
свинцево-кислотних＠ акумуляторівＬ＠ які＠
зазнали＠повного＠розряду. 

Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   14Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   5 24.05.2023   07:56:5924.05.2023   07:56:59



UKR

- 6 -

5.2 НFлFштувFGGH
Примітка:
� Налаш IJKLKMIN OJPQM IRSTUN VWN

KSUXYZQJOL LCD дисплеї. 
� При будь-якому з двох＠наступних＠варіантів

VR[USXYZQQ\ [J ＠акумулятора＠5.3.1 і 5.3.2,
акумулятор буде заряджатися＠відповідно＠
до＠програми (див. 5.1). 

� При підﾒ]^_`__a bcdefg`h` 12i DC/макс. 
5A, він жfgfjkbl DC напругою, коли
активована програма SUPPLY.

5.2.1 mристрій Gе підклюnеGий до
FкумулHторF (oFл. 5)

Яp тільки ви включите пристрій в розетку, LCD
засвітиться. Зqявляться всі символи.
Якщо＠акумулятор＠не＠підключенийＬ＠ пристрій＠
перейде＠в＠режим＠очікування＠зr＠кілька＠секунд.

LCD дисплей виключиться через невеликий
проміжок＠часу.

Яstu vw uxwy раз＠натисните＠кнопку＠ “Mode”, 
дисплей засвітиться. Якщо＠натиснути＠кнопку
“Mode” декілька разів, ви активуєте програми
заряджання＠ і＠ додатковий＠режим＠ｓｕｐｐｌｙ＠у＠
такому＠порядку: 12 V STD -> 12 V AGM -> Winter 
-> 12 V M -> RECOND -> 12 V LFP -> SUPPLY -
> 12 V  STD…. Перехід＠до＠наступної＠програми
можливий＠ лише＠ після＠ тогоＬ＠ як＠ засвітиться＠
відповідний＠символ.

Для активації＠z{|}{~�� FORCE треба затиснути
кнопку “MODE” на прибл. 3-5 секунд, коли
включено дисплей. “For” зq������� �~ ���z���.

5.2.2 mристрій підклюnеGий до
FкумулHторF (oFл. 6)

Я��� �������� ����������� �� ����������� і＠
світиться＠ дисплейＬ＠ ви＠ можете＠ активувати＠
тільки＠програми＠заряджання 12 V STD -> 12 V 
AGM -> Winter -> 12 V M -> 12 V STD 
натиснув�  ¡¢£¤¥¦£§ ¨§©¤ª £«¬£® “Mode”.
Перехід＠ до＠ наступної＠ програми можливий＠
лише＠ після＠ тогоＬ＠ як＠ засвітиться＠ відповідний＠
символ.

Для переключення до програм RECOND і 12 V 
LFP і до функції SUPPLY, треба натиснути
кнопку “MODE” на прибл. 3-5 секунд (коли
світіться дисплей). “RECOND” зqявиться＠ на＠
дисплеї. Якщо＠ ви＠ натисните＠ кнопку “Mode” 
декілька разів, ви зможете＠ активувати＠
програми＠ заряджання＠ і＠ додаткову＠ функцію＠
ｓｕｐｐｌｙ＠у＠наступному＠порядкуＺ＠ 

RECOND -> 12 V LFP -> SUPPLY -> RECOND…. 
Перехід＠ до＠ наступної＠ програми можливий＠
лише＠ після＠ тогоＬ＠ як＠ засвітиться＠ відповідний＠
символ.

Є три �ляхи＠повернутися＠до＠програм＠зарядＭ
жання＠12 V STD, 12 V AGM, Winter, 12 V M:
a) Натисніть кнопку “MODE” на прибл. 3-5 

секудн (коли світиться дисплей)
b) ¯ідключіть＠акумулятор＠чи＠споживача
c) ¯ідключіть＠пристрій＠від＠електромережі

5.3 °рогрFмF зFрHд±FGGH і додFтковF
уGкціH

Прочитайте також＠ розділ 5.1. Заряджання
акумулятора описано у розділі 5.4. Зверніться
до посібників з експлуатаціїＬ＠які＠постачаються＠
для＠автомобіля＠та＠виробника＠акумулятора.

5.3.1 12 V STD

Струм заряджання макс. 5A, керується
мікропроцесором і залежить＠від＠рівня＠заряду＠
²³´µ´¶·¸¹º». Звичайна програма зарядки
свинцево-кислотних＠ (рідинних, Ca/Ca, EFB 
batteries) і гелєвих＠»³´µ´¶·¸¹º¼½¾

5.3.2 12 V AGM

Струм заряджання макс. 5A, керується
мікропроцесором і залежить＠від＠рівня＠заряду＠
²³´µ´¶·¸¹º». Звичайна програма зарядки AGM 
акумуляторів.

5.3.3 ПрогрFмF＠“Winter”

Струм заряджання макс. 5A, керується
мікропроцесором і залежить＠від＠рівня＠заряду＠
²³´µ´¶·¸¹º». Програма заряджання＠з＠ви¿окою＠
кінцевою＠ напругою при температурі -20°C - 
+5°C, можна＠використовувати＠для＠звичайних＠
свинцевоＭкислотних＠акумуляторів (рідинні / Ca/
Ca акумулятори). Необхідно＠дотримуватися＠
вказівок＠ виробника＠ акумулятора＠ щодо＠
температури＠заряджання. Àкумулятори＠при 0°C 
погано тримають заряд. Спочатку їх＠ треба＠
нагріти.
НебезпекF! Не заряджайте＠заморожені＠акуми.

5.3.4 12 V M

Струм заряджання макс. 1A, керується
мікропроцесором і залежить＠від＠рівня＠заряду＠
акумулятора. Програма для свинцево-
кислотнихＬ＠ａｇｍ＠і＠ｇｅｌ＠акумуляторів＠з＠низькою＠
ємністюＬ＠а＠ також＠для＠підтримування＠ заряду
свинцевоＭкислотнихＬ＠ａｇｍ＠і＠ｇｅｌ＠акумуляторів.
УвFгF! Не підходить＠для LiFePO4 / LFP.
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5.3.5 RECOND

Програма зарядÁÂÃÃÄ із＠ заряджанням＠
постійним＠ ÅÆÇÈÉÊÉ ËÌÍÎÌ ÏÐÑÊÇÐÅÆÊÏÈÒÆÓÅÔ

ÕÐÖ× ØÕÔ ÏÙØÚÊÏÕ×ÚÚÔ ÛÜÇÔØÚÊÝ ÛØÜÆÚÊÅÆÙ

ÅÏÐÚÞ×ÏÊßÑÐÅÕÊÆÚÐà ÜÑÈÉÈÕÔÆÊÇÙÏÌ ÔÑÙ ÛÜÛÚÜÕÐ

áÊÏÚÊâÊ ÇÊÛÇÔØÈ ÆÜ ÉÜãÆÓ ÉÙÚÙÉÜÕÓÚÈ

ÛÜÕÐÖÑÊÏÈ ÚÜáÇÈâÈ ä å. ＠Програма не підхæçèéê
çëì íîïðïëìéæñòó VRLA (напр. AGM чи GEL) і
LiFePO4. Увôгô! õö÷øùöúûøüýþûÿ �ö�ÿ

окремо＠ стоячі＠ акумуляториＬ＠ ��� ���� 	�
����

 �	��������� �� 	��������	�
�� ���

�����������	� ���� 	��� 	�����	���� 	 �	��. 
Ви�� ������ ������� ���� ���������

���������� �������. RECOND процес треба
перевіряти кож�� �� !"#$�$ � �% &'(

�%)% $*+ ',$ - !"#$�.

Використовувô../ прогрôми RECOND

� Підключіть пристрій до свинцево-кислотно01
23454678192 :91;<=6 >?@A＠ і＠ перевіряйте＠
процес＠зарядки＠кожні＠пів0BCDED.

� Найпізніше＠через＠F 0BCDED GHB IJ KLMNJD OD

PBQRSKTU VB GJRWRMIKBX PBQDEGS ODCLMIKD

0GY ZHRMNJGKD[U OL<36\]=8^＠ YGXICED_

PXD`KXL_U IJ BPD`GEB O abF.

5.3.6 12 V LFP

Струм заряджання макс. 5A, керується
мікропроцесором і залежить＠ від＠ рівня＠ заряду＠
cdefeghijkl. Програма спеціально для літій-
залізо-ф1mn28opq 2345467819=r (LiFePO4/ 
LFP), які оснащені BMS (Система керування
акумулятором). Заборонено заряджати LiFePO4 / 
LFP акумулятори без BMS.

5.3.7 For (FORCE)

Ця＠ програма＠ заряджання＠ має＠ вищу＠ кінцеву＠
напругу＠ заряджання＠ та＠ тимчасовий＠ струм＠
заряджання 5A. Використовується＠ лише＠ для＠
відновлення＠ зарядної＠ здатності＠ свинцевоＭ
кислотних＠ акумуляторівＬ＠ які＠ пройшли＠ повний＠
розряд＠і＠мають＠мінімальну＠залишкову＠напругу＠не＠
менше＠ＱВ. Цю＠програму＠можна＠активувати＠тільки＠
без＠підключеного＠акумулятора＠ＨдивＮ＠ＵＮＲＮＱＩ.
Акумулятор＠буде＠ заряджатись＠ зі＠ струмом＠ＵА＠
приблＮ＠Ｕ＠хвилин. Тоді＠акумулятор＠повинен＠мати＠
залишкову＠ напругу＠ більше＠ ніж 3В. Якщо＠ такＬ＠
пристрій＠продовжить＠заряджати＠акумулятор＠за＠
допомогою＠програми “12 V STD”. Якщо＠напруга＠
менша＠за＠ＳВＬ＠на＠дисплеї＠зﾒявиться＠надпис “BAt”
- Акумулятор＠несправний.
Попередsе ння!
� Прочитайте інструкцію виробника акума.
� Використовуйте＠лише＠для＠акумуляторівＬ＠які＠

окремо＠стоять＠і＠були＠вийняті＠з＠автомобіляＬ＠
а＠не＠коли＠вони＠встановлені＠в＠автомобілі.

Вища＠зарядна＠напруга＠може＠пошкодити＠
електричну＠систему.

� Використовуйте＠ програму FORCE тільки
для свинцево-кислотного акумулятора
(рідинні / Ca/Ca акумулятори).

� Ніколи не використовуйте її для
акумуляторів герметичної＠конструкції (VRLA 
акуми, такі як AGM чи GEL) чи для літій-
залізо-фtuvwxyz{ w|}~�� (LiFePO4 / LFP).

� Захист＠ від＠ �еправил�yz{＠ пол���� не＠
передбачено� ���� ������ ��������

�������� існує＠ ризик＠ по���������

�������� �� акумул������ ��� �����������

слідкуйте＠за＠правил���� ���������� .

5.3.8 �одôтковô �у.кці/ SUPPLY

Для ж� ¡¢££¤ £¥¦§¨©ª« 12В DC, напр. при
заміні акумулятора чи для роботи 12В DC / 
макс. 5 A споживачів, які також＠призначені＠для＠
підключення＠¬® ¯°±²³²´µ¶·.

Попередsе ння! Захист＠ від＠ неправил�yz{
пол���� не＠ передбачено. ���� ������

�������� �������� існує＠ризик＠ по���������

пристрою＠та＠акумулятораＯбортового＠джерела＠
живлення＠ автомобіля＠ або＠ підключеного＠
споживачаＮ＠Під＠час＠підключення＠переконайтесь＠
у＠ дотриманні＠ полярностіＮ＠ Дотримуйтеся＠
максимального＠споживання＠електроенергії＠ＨдивＮ＠
ﾫТехнічні＠характеристикиﾻＩ＠споживача.

Приміткô:

� Постійна напруга живлення (відображається＠
на＠дисплеїＩＬ＠ залежить＠від＠навантаження＠ і＠
без＠навантаження＠становить＠прибл. 13.7В.

� Цю＠функцію＠можна＠використовувати＠для＠
споживачівＬ＠які＠живляться＠від＠прикурювача＠
автомобіля.

� Перегляньте та дотримуйтесь посібника з
експлуатації＠вашого＠споживача＠ＱＲ＠В.

5.4 Зôр/дsô../ ôкумул/торô:

� Спочатку підключіть червоний зарядний
кабель до позитивного полюса акума.

� Потім підключіть чорний зарядний кабель до
кузова автомобіля подалі від акумулятора
та бензопроводу.

� Попередsе ння! За звичайних＠ обставин＠
негативний＠полюс＠акумулятора＠ підключено＠
до＠ кузоваＬ＠ і＠ ви＠ дієтеＬ＠ як＠ описано＠ вищеＮ＠ У＠
виняткових＠ випадках＠ можливоＬ＠ що＠
плюсовий＠полюс＠акумулятора＠ підключений＠
до＠ кузова＠ Ｈплюсове＠ заземленняＩ. У цьому
випадку підﾒєднайте＠ чорний＠ кабель＠
зарядного＠пристрою＠до＠негативного＠полюсу＠
акумулятора. Потім підﾒєднайте＠червоний
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¸¹º»¼ь＠ зарядного＠ пристрою＠ до＠ кузова＠
подалі＠від＠акумулятора＠та＠бензопроводу. 

� Після підключення акумулятора до
зарядного пристрою ви мо½¾¿¾ ÀÁÂÃÄÅÆÇ¿Ç
ÈÉÊËÂÌÇй＠пристрій＠до＠розеткиＮ＠Тепер＠ви＠
можете＠змінити＠налаштування＠заряджання
(див. 5.2.2).

� ВÍÎливо! Під час заряд½ÉÌÌË ÏÐ½¾

утворюватися＠небезпечний＠вибухонебезＭ
печний＠ газＬ＠ тому＠ під＠ час＠ заряджання＠
акумулятора＠слід＠уникати＠утворення＠ іскри＠
та＠відкритого＠вогню. ÑсÒуÓ ризик ви буÔу!

Õ¹Ö¼×ØÙ ÚÙºÛ» ÜÛÙØÝÞÛ×Þ× ÜÛ×ßÝщення.
� Коли＠на＠дисплеї＠зﾒявиться＠надпис “FUL” (і

всі поділки àал. 2/поз. H), заряджання＠
завершено. Зарядний пристрій підтримує
заряд акумулятора на рівні 95áâããä
åæçèéêëæї＠ ємності＠ акумулятора＠ за＠
допомогою＠імпульсного＠заряджанняＮ＠Якщо＠
зарядний＠пристрій＠показує＠це＠лише＠через＠
кілька＠ хвилинＬ＠ це＠ означаєＬ＠ що＠ ємність＠
акумулятора＠низькаＮ＠Акумулятор＠потребує＠
заміни.

ìозрí уîок ïíсу зíрðдки ( Íл. 3)

Тривалість＠ заряджання＠ залежить＠ від＠ стану＠
заряду＠ акумулятораＮ＠ Якщо＠ акумулятор＠
повністю＠ розрядженийＬ＠ приблизний＠ час＠
заряджання＠ до＠ приблＮ＠ ñòó заряду＠ можна＠
розрахувати＠за＠такою＠формулою:

Час＠заряджання/г = Ємність (ôгＩ＠Ｏ＠Струм＠заряду

� Зарядний струм повинен становити не
менше＠ ＱＯＱＰ＠ номінальної＠ потужності＠ в＠
Амперах＠ і＠ не＠ повинен＠ перевищувати＠
половини＠ номінальної＠ потужності＠ в＠
Амперах.

� Час＠заряджання＠буде＠довшим＠за＠низьких＠
температур＠навколишнього＠середовища.

5.5 ÑÒдикÍціõ ÒеспрÍвÒості ÒÍ дисплеї
( Íл. 2/позö K)

На дисплеї＠ буде＠ відображатися＠ символ＠
помилки “Err” у наступних＠випадках:
� ÷øùú øûüýþÿ �����ø��ÿ �ÿ�øû��üþÿ �ú øûüý

акумул	�ú
� з＠неправил�þú� пол	
þÿ����
Захист＠ від＠ зміни＠ полюсів＠ гарантуєＬ＠ що＠
акумулятор＠і＠зарядний＠пристрій＠не＠будуть＠
пошкоджені. Відﾒєднайте＠зарядний＠пристрій＠
від＠ акумулятора＠ та＠ почніть＠ процес＠
заряджання＠спочатку. УвÍгÍ! За��� ���

невірних＠ полюсів＠ не＠ передбачено＠ для＠
програм FORCE і SUPPLY.

�  ÷øùú ýÿ� ��úý� øûüýþ�ý� �����ø���ý�

сталос	 коротке＠ замиканн	 Ｈметалеві＠
частини＠ затискачів＠ стикаються＠ одна＠ з＠
одноюＩＮ＠Захист＠від＠ короткого＠замикання＠
гарантуєＬ＠ що＠ акумулятор＠ і＠ зарядний＠
пристрій＠не＠будуть＠пошкоджені.

5.6 ЗÍвер шеÒÒõ зÍрõдÎÍÒÒõ ÍкумулõторÍ
� Відключіть＠пристрій＠від＠розетки.
� Спочатку відﾒєднайте＠чорний＠зарядний＠

кабель＠від＠кузова.
� Потім відﾒєднайте＠ червоний＠ зарядний＠

кабель＠від＠позитивного＠полюса＠акума.
� ÍÎливо! У разі позитивного заземлення

спочатку відﾒєднайте＠червоний＠зарядний＠
кабель＠ від＠ кузоваＬ＠ а＠ потім＠ чорний＠
зарядний＠кабель＠від＠акумулятора.

ÍÎливо! ÷øùú ��ûø� ���	гнутоＬ＠але＠кабелі＠
зарядного＠ пристрою＠ все＠ ще＠ підﾒєднані＠ до＠
акумулятораＬ＠зарядний＠пристрій＠споживатиме＠
невелику＠ кількість＠ електроенергії＠ від＠
акумулятораＮ＠Тому＠ми＠рекомендуємо＠завжди＠
повністю＠відﾒєднувати＠ зарядний＠пристрій＠від＠
акумулятораＬ＠коли＠він＠не＠використовується.

6. ідкл��е��� �ерез
перев��т��е���

Зарядний пристрій має електронний за���
��� ����� !� "�!!#$ %&�&�%&го＠ замикання＠ та＠
перемикання＠полюсів＠коли＠використовуються＠
програми 12 V STD, 12 V AGM, 12 V Winter, 12 і
12 V LFP. Також＠встановлено＠один＠або＠кілька＠
тонких＠запобіжниківＮ＠Якщо＠запобіжник＠вийшов＠
з＠ ладуＬ＠ його＠ необхідно＠ замінити＠ новим＠
запобіжником＠з＠тим＠самим＠значенням＠АмпераＮ＠
Якщо＠ необхідноＬ＠ зверніться＠ до＠ нашого＠
сервісного＠центру.
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7. 'бслуговування＠ і＠догляд＠за＠
акумулятором

� Переконайтеся, що акумулятор зав()*
+,)-йно＠встановлено.

� Зав()* .,є＠ бути＠ забезпечене＠ ідеальне＠
зﾒєднання＠ з＠ кабельною＠ мережею＠
електричної＠системи.

� Тримайте＠ акумулятор＠ чистим＠ і＠ сухимＮ＠
Нанесіть＠ тонкий＠ шар＠ консистентного＠
мастила＠ на＠ зﾒєднувальні＠ клемиＬ＠
використовуючи＠безкислотнеＬ＠кислотостійке＠
мастило＠ＨвазелінＩ.

� Приблизно ко(+- / 0*(+- 12324-35йте＠рівень＠
кислоти＠в＠акумуляторахＬ＠які＠не＠потребують＠
обслуговуванняＬ＠і＠за＠необхідності＠доливайте＠
дистильовану＠водуＮ.

8. Заміна＠кабеля＠6ивлення

Небезпека!

Якщо＠ кабель＠живлення＠для＠цього＠пристрою
пошкодженийＬ＠ його＠ має＠ замінити＠ виробникＬ＠
його＠сервісна＠служба＠або＠відповідним＠чином＠
навчений＠персоналＬ＠щоб＠уникнути＠небезпеки.

9. 7истка8＠обслуговування＠і＠
замовлення＠зап9астин

Небезпека!

Перед очищенням відключіть пристрій від
електромере:і.

9.1 ;истка
� За<=>?@ AB=>CD>EFG??HＬ＠шліци＠для＠доступу＠

повітря＠ і＠ корпус＠ двигуна＠ мають＠ бути＠
максимально＠чистимиＮ＠Прилад＠протирайте＠
чистою＠ганчіркою＠чи＠продувайте＠стисненим＠
повітрям＠з＠невеликим＠тиском.

� Рекомендуємо＠чистити＠прилад＠одразу＠ж＠
після＠кожного＠використання.

� Регулярно＠ протирайте＠ прилад＠ вологою＠
ганчіркою＠з＠невеликою＠кількістю＠милаＮ＠Не＠
використовуйте＠ очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинники［＠ вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠Слідкуйте＠за＠
тимＬ＠щоб＠в＠середину＠приладу＠не＠потрапила＠
вода.

� Зарядний пристрій слід зберігати в сухому＠
приміщенніＮ＠ БудьＭяку＠ корозію＠ необхідно＠
очистити＠від＠зарядних＠клем.

9.2 Обслуговування
В＠середині＠приладу＠відсутні＠частиниＬ＠що＠
потребують＠технічного＠обслуговування.

9.3 Замовлення＠запIастин:

Для замовлення запчастин вкажіть＠наступне:
�  Тип＠і＠модель＠пристрою
�  Артикульний＠номер＠пристрою
� Ідентифікаційний＠номер＠пристрою
�    Номер необхідної＠запчастини
Актуальні＠ ціни＠ та＠ інформацію＠ Ви＠ можете＠
знайти＠на＠вебＭсторінці＠ｷｷｷＮｅｩｮｨ･ｬｬＭｓ･ｲｶｩ｣･Ｎ｣ｯｭＮ＠
Замовлення＠ запчастин＠Ви＠можете＠ зробити＠ у＠
відповідному＠розділі＠на＠сайті＠ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡Ｎ

10. Утилізація＠і＠переробка

Прилад знаходиться＠ в＠ опакуванніＬ＠ щоб＠
запобігти＠пошкодженню＠при＠транспортуванніＮ＠
Це＠опакування＠є＠ сировиноюＬ＠яка＠придатна＠
для＠ вторинного＠ використаня＠ або＠ для＠
утилізаціїＮ＠Прилад＠ та＠ комплектуючі＠до＠нього＠
виготовлено＠з＠різних＠матеріалівＬ＠наприкладＬ＠з＠
металів＠та＠пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠
ладуＬ＠ не＠є＠побутовим＠сміттямＮ＠Прилад＠слід＠
здати＠у＠відповідний＠пункт＠прийомуＬ＠щоб＠його＠
було＠ утилізовано＠ належним＠ чиномＮ＠ Якщо＠
місцезнаходження＠ таких＠ пунктів＠ прийому＠
невідомоＬ＠ слід＠ звернутись＠ до＠ місцевої＠
адміністрації. 
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile 
ja standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Batterie-Ladegerät* CE-BC 5 M LiFePO4 (Einhell)

2014/29/EU 
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(EU)2015/1188

X 2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 
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Annex IV
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Annex VI
Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
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2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-29; EN 62233; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
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* GB Battery charger · F Chargeur de batterie · I Carica batteria · DK/N Batterilader · S Batteriladdare · CZ Nabíječka baterií · SK Batériová nabíjačka · NL Batterijlader · E Cargador de batería · FIN
Akkulaturi · SLO Baterijski polnilec · H Akkumulátor-töltő készülék · RO Aparat de încărcat baterii · GR Φορτιστικο μπαταριας · P Carregador de bateria · HR/BIH Punjač akumulatora · RS Uređaj za 
punjenje baterija · PL  Prostownik · TR Akü şarj cihazi · RUS  Зарядное устройство аккумулятора · EE Akulaadur · LV Akumulatoru lādētājs · LT Akumuliatoriaus įkroviklis · BG Зарядно устройство за
батерии · UKR Зарядний пристрій до акумудятора · MK Полнач за батерии 

Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar

Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   167Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   10 24.05.2023   07:57:3324.05.2023   07:57:33



EH 05/2023 (01)

Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   172Anl_CE_BC_5M_LiFeP04_SPK13.indb   11 24.05.2023   07:57:3424.05.2023   07:57:34


